
Ausschreibung zur
Herbstrega)a-Marblehead

26. / 27.10.2023 

Veranstalter: VDMYS
Ausrichter:                  IG MYCM

Veranstaltungsort: Am Feringasee 1,
85774 Unterföhring  
GPS 48°11´37,2“ N, 11°40´ 26,6“ E

Klasse: SchwerpunktranglistenregaVa 
Marblehead

NoXce of Race
Herbstrega)a-Marblehead

26. / 27.10.2023

Organizing authority:   VDMYS
Hosted by:                      IG MYCM

Venue: Am Feringasee 1,
85774 Unterföhring  
GPS 48°11´37,2“ N, 11°40´ 26,6“ E

Class: Marblehead (priority ranking list 
regaVa)

Regeln
Die RegaVa unterliegt den:

- RRS Racing Rules of Sailing 2021-2024
- ERS Equipment Rules of Sailing 2021-2024
- HMS (neueste Version)
- Ordnungsvorschriben RC-Segeln und AFM (neueste Version)

Änderungen an den RRS
- RRS E2.1(c) wird gelöscht.

Die Änderungen werden vollständig in den Segelanweisungen 

1 Rules
The race will be governed by:

- RRS Racing Rules of Sailing for 2021-2024
- ERS Equipment Rules of Sailing 2021-2024
- HMS (latest version)
- Ordnungsvorschriben RC-Segeln und AFM (latest version)

Changes to RRS
- RRS E2.1(c) is deleted.

The changes will appear in full in the sailing instrucXons. The sailing 
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angegeben. Die Segelanweisungen können auch weitere Wehahrtregeln 
ändern.
Besteht ein Konflikt zwischen Sprachen gilt der englische Text, für die 
Ordnungsvorschriben des DSV der deutsche Text.

instrucXons may also change other racing rules.
If there is a conflict between languages the English text will take 
precedence. For the German naXonal prescripXons the German text will 
take precedence.

Teilnahmeberech7gung und Meldung
Die Teilnehmerzahl ist auf max. 36 Segler*innen 
beschränkt.
TeilnahmeberechXgt sind Mitglieder der 
Klassenvereinigung DKVRCS und Mitglieder der 
WS / der IRSA. Es gilt Datum und Uhrzeit der 
Maldung. 
Einladungen sind möglich.
Corona: siehe Punkt 15

Die Anmeldung kann online www.radiosailing.de 
oder bei 
Markus Thiel, segeln (a) myc-muenchen.de 
erfolgen.

Meldeschluss ist der 24.10.2024, 23:00 Uhr

2 Eligibility – Registra7on
The number of parXcipants is limited to max. 36 sailors.
All members of the german class associaXon and all members of WS / 
IRSA, are eligible to start. Date and Xme of the entry is valid.
InvitaXons are possible.
Corona: see point 15

The registraXon can be made online at www.radiosailing.de or to
Markus Thiel, segeln (a) myc-muenchen.de

Deadline to sign in is October 24th 2024, 11 pm

Startgeld
Das Startgeld beträgt 20 € pro Teilnehmer.
Das Startgeld muss bei der Registrierung bezahlt 
werden.

3 Entry Fees
Entry fees of 20 € per compeXtor.
The entry fee shall be paid at registraXon.

4 Zeitplan / Schedule
26.10.2024
Samstag / Saturday

27.10.2024
Sonntag / Sunday

Anmeldung/RegistraXon 08:30-09:30 Uhr
Seglerbesprechung / Sailors Briefing 09:45 Uhr 9:45 Uhr
Start Racing 10:00 Uhr 10:00 Uhr
Letzter / Last Start (A) offen / open 14:30 Uhr
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Siegerehrung / Prize Giving im Anschluss / aberwards

Segelanweisung
Die Segelanweisungen bestehen aus den 
Anweisungen von WR Anhang S Standard 
Segelanweisungen und ergänzenden 
Segelanweisungen, die an der offizielen Tafel für 
Bekanntmachungen ausgehängt sind.

5 Sailing Instruc7ons
The sailing instrucXons will consist of the instrucXons in RRS Appendix S, 
Standard Sailing InstrucXons and supplementary sailing instrucXonsthat 
will be on the official noXce board.

Vermessung
Jeder Teilnehmer muss ein gülXges ZerXfikat 
vorweisen.
Es können während der Veranstaltung 
Kontrollvermessungen durchgeführt werden.

6 Measurement and Equipment Iden7fica7on
Every compeXtor shall present a valid class cerXficate.
Check measurements may be performed at any Xme during the event.

Wertungund WeRahrtsystem
Heat Management System
Mindestens 5 Durchgänge inklusive der 
Einteilungsläufe werden für ein gülXges Ergebnis 
benöXgt.

7 Scoring and Racing System
Heat Management System will be used.
5 races, including the seeding races, must be completed to validate the 
championship.

Frequenzen
Die Teilnehmer müssen sicherstellen, dass ihre 
Ausrüstung behördlichen Anforderungen 
entspricht.
Für andere Frequenzen als 2,4 GHz müssen 
mindestens vier Quarzpaare gemeldet und 
vorhanden sein.

8 Radio
CompeXtors must ensure that their radio equipment complies with 
official regulaXons.
For frequencies other than 2.4 Ghz, a minimum of four (4) frequencies 
shall be stated in the entry form and be available at the event.

Preise
Preise für den 1. - 3. Platz.

9 Prizes
Prizes will be awarded to the first 3 posiXons.

HaWung
Die Teilnehmer beteiligen sich an der RegaVa 
gänzlich auf eigenes Risiko. Der Veranstalter 
übernimmt keinerlei Habung bei Materialschäden
oder bei Verletzung oder im Todesfall von 
Personen, entstanden in Verbindung mit der 
RegaVa und vor, während oder nach der RegaVa.

10 Disclaimer of Liability
CompeXtors parXcipate in the regaVa enXrely at their own risk. The 
organizing authority will not accept any liability for material damage or 
personal injury or death sustained in conjuncXon with, or prior to, during,
or aber the regaVa.

NOR and sailing instrucXons must be followed and are expressly 
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Ausschreibung und Segelanweisung sind 
einzuhalten und werden ausdrücklich anerkannt. 

Es gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland.

accepted.

The German law apply. 

Datenschutz
Die Teilnehmer der Veranstaltung geben dem 
Veranstalter und den Sponsoren das Recht, 
jederzeit staXsche oder bewegte Bilder, Filme 
oder TV-Aufnahmen und alle möglichen 
VervielfälXgungen von sich selbst oder seinem 
Boot zu verwenden und zu zeigen. Ebenso das 
Recht, ohne jegliche Lizenzgebühren, sein eigenes 
Bild auf allen Veröffentlichungen zu verwenden.

11 Data protec7on
Taking part in this race, the compeXtor gives the organizaXon and the 
race’s sponsors the right to use and show at any Xme staXc or moving 
pictures, films or TV recording and all sorts of duplicaXon of himself or his
boat. He also gives right to use, without royalXes, his own image on all 
material supports of such event.

UnterkunW
Die Zimmerreservierung ist von den Teilnehmern 
selbst vorzunehmen.
Auf dem Parkplatz vor dem RegaVagelände 
besteht KEINE Möglichkeit zu Campen.

12 Accomoda7on
Room reservaXon must be made by the parXcipants themselves.
On the parking area in front of the club accommodaXon for mobile 
homes is NOT possible.

Verpflegung
Restaurant am RegaVagelände.

13 Catering
Restaurant near the regaVa venue.

Corona
Achtung: Aufgrund behördlicher Auflagen kann es 
zu Meldebeschränkungen kommen. Es gilt die 
Reihenfolge des Eingangs der Meldungen.
Momentane TeilnahmeberechXgung:
3G (geimpb, genesen, ungeimpb mit aktuellem 
Test);
nach Ansage Maskenpflicht während der 
Wehahrt

14 Corona
3G (vaccinated, recovered, not vaccianted with actual test); according to 
the announcement, face masks are compulsary during a race

Mit freundlichen Grüßen
für die IG Modell-Yacht-Club München

Markus Thiel

Best regards
IG Modell-Yacht-Club München

Markus Thiel

Ausschreibung / NoXce of Race Bavaria RegaVa 4



Ausschreibung / NoXce of Race Bavaria RegaVa 5


